ot. Willgbrord Parish Bulletin

JUNEK 16, 2024
VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG

ST. WILLEBRORD MISSION STATEMENT LA MiSION DE NUESTRA PARROQUIA
Proclaiming the Word of God and service to all persons is La raiz de nuestra mision en St. Willebrord es proclamar la Palabra
the heart of the mission of St. Willebrord Parish. de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of actividad de nuestra congregacion con nuestros esfuerzos, para dar
our own membership, to witness to and foster the message of testimonio y promover el mensaje de Jesus a todo aquel que llame a
Jesus to all who come to us, and to share our gifts nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones
and talents with everyone. y talentos con todos.

MISSIONARY COOPERATION APPEAL Building Restoration Fund
(Roof, Ceiling and Pews)

JUNE 22-23 Fondo para Arreglar

Each year, from over 300 applications, Bishop Ricken invites 38 groups to el Edificio
participate. This Appeal allows mission groups to make a personal appeal for (Techo Adentro, Afuera y Bancas)
prayers and financial support from Catholics in our diocese. The weekend of

June 22-23 we will host Fr. Marvin Alvarado of The Missionary Fraternity of s 508,250

Mary (MFM). A second collection will be taken to support them.

MFM is based in Guatemala and was founded in 1985. The mission in Thank yout!
Guatemnala began promoting vocations to the priesthood as they served the iiiGracias!!
marginalized populations in different areas of the country. This year in 2024,
they have 55 seminarians in different levels of formation at the seminary in
Guatemala City. The Fraternity now serves several countries including:

Panama, Peru, Honduras, Belize, Guatemala and others.

The collection will support the formation program in the seminary in
Guatemala. Most of the students come from poor families and Mayan
backgrounds in Guatemala, and they can't afford to pay tuition. There is also a
need to support their missions in Kenya, Peru, Venezuela, and Cuba.

LLAMAMIENTO ALA COOPERACION MISIONERA
JUNIO 22 - 23

Cada afio, de mas de 300 solicitudes, el Obispo Ricken invita a 38 grupos a
participar. Esta Campafia permite a los grupos misioneros hacer una peticion .
personal de oraciones y apoyo financiero de los catdlicos de nuestra didcesis. e Saltme CraCkerS
El fin de semana del 22 y 23 de junio recibiremos al P. Marvin Alvarado de la
Fraternidad Misionera de Maria (MFM). Se llevard a cabo una segunda ¢ OYSter CraCkerS
colecta.

MFM tiene su sede en Guatemala y fue fundada en 1985 para satisfacer las
necesidades religiosas y temporales de aquellos que menos podian pagarlo.
La misién en Guatemala comenzd a promover las vocaciones al sacerdocio
mientras servian a las poblaciones marginadas en diferentes areas del pais.
Este afio 2024, cuentan con 55 seminaristas en diferentes niveles de
formacion en el seminario de la Ciudad de Guatemala. La Fraternidad ahora
sirve a varios paises: Panama, Perd, Ecuador, Honduras, Belice, Guatemala y
otros.

La colecta apoyard el programa de formacién en el seminario de
Guatemala. La mayoria de los estudiantes provienen de familias pobres y de
origen maya en Guatemala, y no pueden pagar la matricula. También es
necesario apoyar sus misiones en Kenia, Peru, Venezuela y Cuba.
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

SuNDAY, JUNE 16
7:30 T Donna Stujenski
9:00 Mr. & Mrs. John &
Carrie & Gerri Pakanich
& Families
10:45 Bilingual Mass
12:30 Mass in Spanish
5:00 Our Parishioners
6:30 Mass in Spanish

MonNbaAy, JUNE 17
7:15 Our Parishioners
12:05 Our Parishioners

TUESDAY, JUNE 18
7:15 1 Rosemary T. Michalec
12:05 Our Parishioners

WEDNESDAY, JUNE 19

7:15 Our Parishioners
12:05 Our Parishioners

¢, Tiene una Peticion?

THURSDAY, JUNE 20
7:15 Our Parishioners
12:05 Our Parishioners

FRriDAY, JUNE 21
7:15 Our Parishioners
12:05 Our Parishioners

SATURDAY, JUNE 22
7:15 John & Annette Kimble
40th Wedding Anniversary
4:30 1 Betty & Bob Van Alphen
6:00 Mass in Spanish

SuNDAY, JUNE 23
7:30 1 Donna Stujenski
9:00 Trish Loesher & Jeff

Holzem

10:45 Bilingual Mass

12:30 Mass in Spanish
5:00 Our Parishioners
6:30 Mass in Spanish

INTENCIONES DE MISA

Por favor, ayudenos con los siguientes pasos:

1.-Llame a la oficina una semana antes.

2.-Diganos el motivo y por quien es su peticion.

3.-Eliga la misa en que se mencione su intencién.

4 .-La donacién sugerida por intencién es de $10.00.
(20.00 empezando 1 de Julio.)

5.-Use el sobre de intenciones, depositelo en la Colecta.

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES

June 8 & 9, 2024 Contributions ...............ce.ue. $ 5,512.00
Weekly budget/Presupuesto semanal .......... ........ $ 9.550.00
Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante) .......... $ (4,038.00)

THANK YOU!  ;;;GRACIAS!!!

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org
Please remember St. Willebrord Church
in your estate planning and/or your will.
Para donar en linea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org
Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la
planificacion de patrimonio y su testamento.

SACRAMENTAL INFORMATION

RECONCILIATION
Mon-Fri:7:00amé&11:30am
Saturday: 7:00 am

BAPTISMS

Celebrated monthly (except
during Lent and Advent) during
a weekend liturgy. Please make
arrangements 2 months before
Baptism.

1ST EUCHARIST

We offer continual Faith
Formation classes for children
starting at 4 years old through
11th grade. Registration begins
on June 1st.

MARRIAGE
Contact Fr. Andy no less than 6
months before the desired date.

CONFIRMATION
Confirmation is celebrated in
the spring of 11th grade of high
school, after appropriate
preparation in our Faith
Formation program.

OCIA

Adult candidates for full
member-ship in the Roman
Catholic Christian community
are prepared through the OCIA
process and received at the
Easter Vigil.

Mass Schedule Horario de Misas

Daily Masses: Misas Diarias:

Monday to Friday: 7:15am English Lunes a Viernes: 7:15am Inglés
Monday to Friday: 12:05pm English - Lunes a Viernes: 12:05pm Inglés
Thursday: 7:00pm Spanish Jueves: 7:.00pm Espafiol
Saturday: 7:15am English Sabado: 7:15am Inglés

Weekend Masses: Misas del Fin de Semana:

Saturday: 4:30pm English, 6:00pm Sabado: 4:30pm Inglés, 6:00pm
Spanish Espafiol

Sunday: 7:30am English, 9:00am Domingo: 7:30am Inglés, 9:00am Inglés
English 10:45 am Bilingle, 12:30 pm Espafiol
10:45 am Bilingual, 12:30 pm Spanish 5:00pm Inglés, 6:30pm Espariol
5:00pm English, 6:30pm Spanish

Reconciliation (Confessions): Reconciliacién (Confesiones):

Monday to Friday 7:00 am & 11:30 am | Lunes a Viernes 7:00 am & 11:30 am
Saturday 7:00am Sabado 7:00am

RECORDATORIO IMPORTANTE!

BENDICION DE QUINCE ANOS:
-Anticipacion MINIMA DE 6 MESES O MAS
para reservar la fecha de la misa.
-Quincenera debe de estar presente cuando
padres pidan fecha con el Padre Andy.

La fecha esta sujeta a la disponibilidad de horario.

PRESENTACION DE 3 ANOS

Para reservar llame a la oficina.

REMINDER-RECORDATORIO
Mondays: Parish Staff Meeting
Los Lunes Junta del Personal de

IS la Parroquia 8%
O 10:00 AM-12:00 PM

Please sign up through their website or call our office!
All parishioners who serve as
extraordinary ministers of Holy
Communion are required to take a
course offered by the Office of Divine
Worship of the Diocese of Green Bay.
Todos los feligreses que sirven como
ministros extraordinarios de la Sagrada
Comuniéon deben tomar un curso
ofrecido por la Oficina de Adoracion
Divino de la Diécesis de Green Bay.

6 to 7:30 p.m. Tuesday, 6/11, at Holy Cross Church, Kaukauna
10 to 11:30 a.m. Saturday, 6/22, at St. Joseph Church,
Sturgeon Bay
10 to 11:30 a.m. Saturday, 8/3, at St. Mary Church, Crivitz
6 to 7:30 p.m. Tuesday, 8/6, at St. Francis Xavier Cathedral,
Green Bay
6 to 7:30 p.m. Thursday, 8/8, at St. Mary of the Lake Church,
Lakewood
6 to 7:30 p.m. Tuesday, 8/13, at St. Raphael the Archangel
Church, Oshkosh
6 to 7:30 p.m. Tuesday, 8/20, at St. Margaret Mary Parish,
Neenah
6 to 7:30 p.m. Thursday, 9/12, at St. Louis Church, Dyckesville
10 to 11:30 a.m. Saturday, 9/14, at St. Peter the Fisherman
Church, Two Rivers.

=

https://connect.gbdioc.org/s3/Su
mmer-Workshops-Extraordinary-
Ministers-of-Holy-Communion

iRegistrese a través de su sitio web o llame an ra oficina!
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Masggage from Fr. Andy: Rappy Father’s Day to all our fathers! We pray for them all,

living and deceased. Our deceased fathers continue to do their best for us, and maybe better than they
ever did while living on earth, as they pray for our good.

I wish to express my deep and joyous thanksgiving for all who participated in parish events these last
two Sundays. We had a unique and spiritual experience of processing with the Blessed Sacrament on
June 2. Altars were constructed with love and care. Tamborazo Pura Lumbre played as we walked to
each altar. The community stopped at each, prayed for peace, reconciliation, and building community
and then received a special benediction at each altar on that great Solemnity of the Body and Blood of
Christ. The morning activities came to a crescendo with an outdoor Mass celebrated under the tent with joyful singing,
serious reflection on the Scriptures, and the joyful celebration of the Eucharist. This Eucharist was the second time many
of the children received communion after their First Communion the week before!

Then, this past Sunday we celebrated our annual parish picnic, named: “St. Willy Jam” because of the many and varied
musical talents we have featured. We enjoyed a beautiful day that started with sun and never became too warm. Volunteers
began their work already at 6:30 a.m. by setting up chairs and the altar for Mass, and tents, booths, games, and preparing
food for the picnic. The sound system technicians arrived shortly after to begin their technical work. The musicians began
to arrive to do sound checks from the stage we rented from the city. By 10:45 the parish parking was set for the day and we
began Mass with the accompaniment of the Maroszek Brothers Polka Band, along with Monica and Manual Sosa from the
parish.

Music, dancing, eating, conversing, playing, and relaxing followed. I think I was one of the first to dance and “Alisa”
invited me to dance some polkas with her. I saw many people dancing in the area in front of the stage including some old
souls dancing with canes and masked faces! The children were entertained by Maria the clown. The dancers kept going
until 5:30 or later. Around 5:00 we announced raffle prize winners. The joy of the winners was juxtaposed* to the
disappointment of those who missed out. All of children are so excited and then so sad when another’s name is called. |
suffer with them as I must pick the winning ticket.

In so many ways the last two weeks have been great. Thank you to helping make them great!

Peace, Fr. Andy

Mensaje ded P. Andy: jFeliz Dia del Padre a todos nuestros padres! Rezamos por todos ellos, vivos y

difuntos. Nuestros padres fallecidos contintian haciendo lo mejor que pueden por nosotros, y tal vez mejor de lo que lo
hicieron mientras vivian en la tierra, mientras oran por nuestro bien.

Deseo expresar mi profunda y gozosa accion de gracias por todos los que participaron en los eventos parroquiales estos
dos ultimos domingos. Tuvimos una experiencia Unica y espiritual de procesion con el Santisimo Sacramento el 2 de junio.
Los altares se construyeron con amor y cuidado. Tamborazo Pura Lumbre tocé mientras camindbamos hacia cada altar. La
comunidad se detuvo en cada uno de ellos, rezo6 por la paz, la reconciliacion y la construccion de la comunidad y luego
recibid una bendicion especial en cada altar en esa gran solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Las actividades de la
mafiana llegaron a su punto 4lgido con una misa al aire libre celebrada bajo la carpa con cantos alegres, una seria reflexion
sobre las Escrituras y la celebracion gozosa de la Eucaristia. jEsta Eucaristia fue la segunda vez que muchos de los nifios
recibieron la comunion después de su Primera Comunién la semana anterior!

Luego, el domingo pasado celebramos nuestro picnic parroquial anual, llamado: "St. Willy Jam" debido a los muchos y
variados talentos musicales que hemos presentado. Disfrutamos de un hermoso dia que comenzo con sol y nunca lleg6 a
ser demasiado calido. Los voluntarios comenzaron su trabajo ya a las 6:30 a.m. colocando sillas y el altar para la misa, y
carpas, puestos, juegos y preparando comida para el picnic. Los técnicos de sistemas de sonido llegaron poco después para
comenzar su trabajo técnico. Los musicos empezaron a llegar a hacer pruebas de sonido desde el escenario que alquilamos
en la ciudad. A las 10:45 se prepar6 el estacionamiento de la parroquia para el dia y comenzamos la misa con el
acompafiamiento de la Banda de Polka de los Hermanos Maroszek, junto con Monica y Manuel Sosa de la parroquia.

Siguid la musica, el baile, la comida, la conversacion, el juego y la relajacion. Creo que fui uno de los primeros en
bailar y "Alisa" me invit6 a bailar unas polkas con ella. Vi a mucha gente bailando en el 4rea frente al escenario,
jincluyendo algunas almas viejitas bailando con bastones y rostros enmascarados! Los nifios fueron entretenidos por
Maria la payasa. La gente siguio bailando hasta las 5:30 o mas tarde. Alrededor de las 5:00 anunciamos a los ganadores de
los premios de la rifa. La alegria de los ganadores se yuxtapuso* a la decepcion de los que se lo perdieron. Todos los
nifios estan tan emocionados y luego tan tristes cuando se llama el nombre de otro. Sufro con ellos ya que debo elegir el
boleto ganador.

En muchos sentidos, las ultimas dos semanas han sido geniales. jGracias por ayudarnos a hacerlos geniales!

Paz, P. Andy

* juxtaposed—placed side by side
* yuxtapuso—~Poner algo junto a otra cosa o inmediata a ella
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PC

July 21 at 12:30 PM
X August 4 at 12:30 PM 4
August 18 at 12:30 PM
August 24 at 12:00 PM Laahele, | ..
September 1 at 12:30 PM & -
September 21 at 12:00 PM Mexican Stores

La Guanajuato

Active members of St. Willebrord Parish Grocery Store
may call to reserve a date!

La Guadalupana

iMiembros activos de la parroquia San
Willebrord pueden llamar para reservar : AMERICAN
una fecha! gl a5 FOODS GROUP

*

Thank you to our sponsors for your

annval donation! w,

Thank you to all the families who donated money, our
volunteers, and to all of the musical entertainment!
iGracias a todas las familias que donaron dinero, a nuestros
voluntarios y a todo el entretenimiento musical!

Refugee Resettlement in America:
A Webinar Series

June 17: US Refugee Policy and Resettlement

H

What are the programs through which refugees come?

Dr. Alise Coen, Associate Professor of Political
Science and Director of the Center for Public
Affairs, University of Wisconsin Green Bay

June 27: Snapshots from the Refugee Journey

What do refugees experience after being forced to leave their

hhome countries? What is life like in a refugee camp?
Jill Drzewiecki, Gender Responsive Education Raffle 5:201.00 Raffle 4,569.00
Specialist, Jesuit Refugee Service (Rome) .

Food, Bake Sale, Kids Games 12,605.00 | Food, Bake Sale, Kids Games 14,682.00

July 9: Refugee Resettlement in Brown County' Cash Donations 6,350.00 Cash Donations 6,750.00

How does resettlement work in our area? How might b
the processes and services be improved?
Featuring a panel of local experts and recently Total Revenue 24,456.00 Total Revenue 26,001.00
resettled refugees -/

*Expenses (9,344.00) *Expenses (8,900.00)

All presentations will be virtual
12:00pm - 1:00pm CDT
Scan QR to Register

*Includes: Food $1014.00; New Yard Sign $1,217.00; *Includes: Food $884.76; New Yard Sign $86.05;

Entertainment $3,650.00; Tents and Band Shell Entertainment $4,290.00; Tents and Band Shell
$2,200.00; Advertising $948.00; Disposable $197.64

Printed Raffle Tickets $293.55

$1,650.00; Advertising $941.00; Kids And Loteria
$250.00; Desechable$314.00.00 Printed Raffle

f; Y /-:% o Tickets $308.00
e N (j Catholic Charities " literacy
Q© of the Diocese of Green Bay (R Net Income 15,112.00 Net Income: 17,101.00

) Puvayen, Winen

If you are in need of prayers, we will pray for you!

Si necesita oraciones, joraremos por usted! _
St
o -




